
ZMLUVA 

o poskytnutí služby „ZBERNÁ JAZDA" 

uzatvorená podľa § 269 a ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „Zmluva") 

Článok I 
Zmluvné strany 

 



Článok II. 

Predmet zmluvy 

2.1. Predmetom   zmluvy   je poskytovanie služby Zberná jazda (ďalej len „ZJ"), podľa 
podmienok  definovaných  v Obchodných  podmienkach  -  Zberné jazdy (ďalej   
len „obchodné podmienky") a podmienok bližšie špecifikovaných v tejto Zmluve. 

2.2. Prostredníctvom ZJ zabezpečuje SP pre Objednávateľa odvoz. 
2.3. Pre túto Zmluvu sa jednou ZJ rozumie cesta: 

•    z Pošty Žilina 2 do odovzdávacieho miesta Objednávateľa a späť na Postu 

Žilinu 2, 

pričom presným dohodnutým miestom prevzatia zásielok je Krajský súd v Žiline, 

Orolská 1076/3, Žilina, vstupná hala/podateľna (č. dv. 7) a následný podaj týchto 

zásielok na Pošte Žilina 2. 

2.4.    ZJ bude vykonávaná pravidelne, denne v pracovných dňoch, v čase od 13:00 hod 
do 14:00 hod. 

 
Článok III. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

Objednávateľ sa zaväzuje: 

3.1. Pripraviť a odovzdať zásielkyna dohodnutom odovzdávacom mieste, upravené               
a vytriedené v zmysle ustanovení osobitných poštových a finančných podmienok,   
v závislosti od druhu podávaných zásielok a použitého spôsobu úhrady. 

3.2. Predložiť správne vyplnené podacie doklady k podávaným zásielkam, definované 
príslušnými poštovými a finančnými podmienkami. 

3.3. K zásielkam podávaným elektronicky  vyplniť  a odoslať  ePodací hárok v zmysle 
Technických parametrov - ePodací  hárok, dostupných na www.posta.sk. Údaje               
v ePodacom hárku uvádzať v závislosti od druhu podávanej zásielky. 

3.4. Odovzdať zásielky, podacie doklady hneď po príchode ZJ na odovzdávacie miesto, 
maximálne do 10 minút od času príchodu ZJ na odovzdávacie miesto. Po uplynutí 
tohto časového limitu má SP právo predčasne ukončiť realizáciu ZJ na odovzdávacom 
mieste. 

3.5. Nahlasovať požiadavku na zrušenie ZJ aspoň jeden pracovný deň vopred, na tel. č. 
uvedenom v Prílohe č. 1 v čase od 08:00 hod. do 11:00 hod. 

3.6. Preberať dovezené zásielky osobami na to oprávnenými v zmysle ustanovení Poštových 
podmienok - Všeobecná časť. 

3.7. Uhradiť v plnej výške ceny za všetky podané zásielky, vykonané ZJ v zmysle ČI. IV. 
tejto Zmluvy. 

3.8. Uznať dodatočne zistené chyby a nezrovnalosti pri spracovaní zásielok, ktoré SP 
prerokovala s kontaktnou osobou a zabezpečiť ich odstránenie podľa dohody. 

3.9. Umožniť zamestnancovi SP zaparkovať motorové vozidlo na nevyhnutný čas  na 
parkovisku,  v blízkosti vstupu k odovzdávaciemu miestu a v prípade potreby zabezpečiť 
pre SP potrebné povolenie. 

 



SP sa zaväzuje: 

310. Poskytnúť Objednávateľovi všetky informácie potrebné na zabezpečenie plnenia 
ustanovení obchodných podmienok a Zmluvy týkajúce sa ZJ 

311. Vykonávať ZJ podľa podmienok uvedených v tejto Zmluve. 
312. Zabezpečiť podaj zásielok v deň ich prevzatia od Objednávateľa. 

 

3.13. Odovzdať potvrdené podacie potvrdenky/potvrdenia o úhrade cien pri najbližšej ZJ. 
K zásielkam podávaným prostredníctvom ePodacieho hárku odoslať elektronickú 
potvrdenku. 

3.14. Odovzdať potvrdené tlačivo Protokol k ZJ po každej vykonanej ZJ v danom kalendárnom 
mesiaci pokiaľ je evidencia vedená mesačne. 

3.15. Spolupracovať pri odstraňovaní prípadných chýb a nezrovnalostí zistených pri spracovaní 
zásielok s kontaktnou osobou objednávateľa uvedenou v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

3.16. SP je oprávnená okamžite pozastaviť plnenie Zmluvy, prípadne  odstúpiť od Zmluvy, 
ak Objednávateľ: 

 

a) neuhradí  včas  a  stanoveným  spôsobom  sumu  za  všetky: podané zásielky, 
uskutočnené ZJ, 

b) opakovane porušil svoje povinnosti vyplývajúce z obchodných podmienok a tejto 
zmluvy. 
 

Článok IV. 
Cena a spôsob platby 

4.1. Cena za obstaranie predmetu Zmluvy je stanovená vo výške 6,26 € bez DPH za 
jednu uskutočnenú ZJ. Celková cena za jeden kalendárny mesiac bude objednávateľovi 
stanovená podľa počtu uskutočnených ZJ. 

4.2. Objednávateľ uhradí cenu stanovenú v bode 4.1. úverom poštovného. 
4.3. K cene   uvedenej  v bode  4.1   bude   účtovaná   DPH  v zmysle  platných   

právnych predpisov. 
4.4. SP vystaví pre Objednávateľa faktúru za poskytnuté služby s náležitosťami podľa 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov, 
najneskôr do 15 dní po ukončení mesiaca, v ktorom bola služba poskytnutá. 

4.5. Dohodou zmluvných strán sa lehota splatnosti faktúry stanovuje na minimálne 30 dní 
odo dňa doručenia faktúry druhej strane,  maximálne však do dátumu splatnosti 
uvedeného na faktúre. SP bude zasielať Objednávateľovi elektronické faktúry a to na 
základe  osobitného Súhlasu  so zasielaním  elektronických faktúr alebo osobitnej 
Dohody o zasielaní/prijímaní elektronických faktúr, inak bude zasielať faktúry                
v listinnej podobe poštou formou doporučeného listu na adresu uvedenú v Článku 1. 
Faktúry zasielané poštou sa považujú za doručené v deň prevzatia doporučeného 
listu Objednávateľom alebo v deň odopretia jeho prevzatia Objednávateľom. 

4.6. SP je oprávnená fakturovať Objednávateľovi úrok vo výške 0,027% z dlžnej sumy za 
každý deň omeškania, začínajúc dňom nasledujúcim po dni splatnosti faktúry, až do 
dňa platby vrátane, ak objednávateľ neuhradí faktúru v lehote jej splatnosti. 

 



4.7. Za každú predčasne ukončenú ZJ na odovzdávacom mieste v zmysle bodu 3.4. , je 
Objednávateľovi fakturovaná cena v zmysle bodu 4.1. ako za riadne vykonanú ZJ. 

4.8. Zmluvné   strany   každoročne   prehodnotia   zmluvnú   cenu   na   obdobie   
ďalšieho kalendárneho roka s ohľadom na skutočný vývoj ekonomicky oprávnených 
nákladov súvisiacich s danou službou a miery inflácie. 
 

Článok . Záverečné 
ustanovenia 

 

5.1. Zmluva o poskytnutí služby ZJ sa uzatvára na dobu neurčitú. 
Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami. Táto 
zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v platnom znení. Zmluvné strany berú na vedomie 
a súhlasia, že táto zmluva vrátane všetkých jej súčastí a príloh bude zverejnená 
v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register"). Register je verejný zoznam povinnú 
zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v elektronickej 
podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovažuje za porušenie ani za ohrozenie 
obchodného tajomstva a informácie označené v tejto zmluve ako dôverné v zmysle § 
271 ods. 1 Obchodného zákonníka sa nepovažujú za dôverné informácie. Táto 
zmluva nadobúda účinnosť dňom 01.10.2022. V prípade, že zmluva nebude do dňa 
predchádzajúceho deň 01.10.2022 zverejnená v centrálnom registri zmlúv na Úrade 
vlády SR, zmluvné strany berú na vedomie, že zmluva nadobúda účinnosť v súlade 
s ustanoveniami platných právnych predpisov dňom nasledujúcim po dni jej 
zverejnenia v centrálnom registri zmlúv na Úrade vlády SR. Zverejnenie Zmluvy 
zabezpečí Objednávateľ. 
Skončením platnosti Zmluvy nie je dotknuté právo SP na doúčtovanie nárokov 
v zmysle článku IV. tejto Zmluvy. 
Nadobudnutím účinnosti tejto Zmluvy stráca platnosť ZMLUVA o poskytnutí služby 
Zberná jazda zo dňa 07.09.2009 (evidenčné číslo SP: 2328/2009; evidenčné číslo 
Objednávateľa: Spr. 600/2009 zo dňa 7. 9. 2009). 

5.2. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy: 

•    Príloha č. 1 - Zoznam kontaktných osôb/údajov 

5.3. Zmeny a doplnky k Zmluve s výnimkou Prílohy č . 1 sa musia vykonať písomne, vo 
forme dodatkov a len so súhlasom oboch zmluvných strán. Zmenu Prílohy č. 1  je 
možné vykonať písomným/e-mailovým oznámením druhej zmluvnej strane s uvedením 
dátumu účinnosti. 

5.4. SP je oprávnená kedykoľvek jednostranne zmeniť alebo úplne nahradiť obchodné 
podmienky a to bez súhlasu Objednávateľa. Zmenené/nové obchodné podmienky sú 
uverejnené na www.posta.sk a stávajú  sa záväzné  pre všetkých objednávateľov 
služby ZJ dňom nadobudnutia ich účinnosti, nie však skôr ako boli uverejnené na 
www.posta.sk. Zmena, resp. vydanie nových obchodných podmienok zakladá právo 
Objednávateľa   najneskôr   do   30   dní   odo   dňa   nadobudnutia   účinnosti   
nových obchodných podmienok alebo zmeny obchodných podmienok písomne 
vypovedať túto Zmluvu, pričom výpovedná lehota je 3 pracovné dni odo dňa 
doručenia výpovede SP. 

 
 



5.5. Objednávateľ prehlasuje,  že sa dôkladne oboznámil s  Protikorupčným  kódexom 
obchodného partnera, ktorý je dostupný na www.posta.sk, s jeho znením súhlasí a 
zaväzuje sa ho dodržiavať, na znak čoho pripája pod znenie Zmluvy svoj podpis. V 
prípade akéhokoľvek porušenia Protikorupčného kódexu obchodného partnera je SP 
oprávnená okamžite odstúpiť od Zmluvy. 

5.6. Obidve zmluvné strany sa zaväzujú, že budú uchovávať mlčanlivosť o zmluvných 
podmienkach   daných  touto Zmluvou. Tento záväzok zostane v platnosti aj po 
ukončení platnosti tejto Zmluvy. 

5.7. Zmluvné strany sa dohodli, že ich vzájomná korešpondencia sa bude zasielať na 
asledujúce korešpondenčné adresy: 
Krajský súd v Žiline, Orolská 1076/3, 010 01 Žilina 

a 

Slovenská pošta,  a.s.,  odd.  key account managementu,  Nám.  SNP 35,  814 20 

Bratislava. 
Až do okamihu doručenia oznámenia o zmene kontaktnej adresy sa považuje za 
adresu určenú na doručovanie, adresa uvedená v tomto bode Zmluvy. V prípade 
nesplnenia oznamovacej povinnosti zmeny adresy na doručovanie, znáša následky s 
tým spojené osoba, ktorá si nesplnila svoju oznamovaciu povinnosť. 

5.8. Zmluvu   môže  vypovedať  ktorákoľvek  zo  zmluvných   strán   bez  udania  
dôvodu. 
Výpovedná lehota je 1 mesiac a začína plynúť prvým dňom v mesiaci nasledujúcom po 
doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane. 

5.9. Zmluva stráca platnosť dňom doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy. 
5.10. Výpoveď a odstúpenie od Zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť doručené 

druhej zmluvnej strane. Výpoveď a odstúpenie od Zmluvy sa doručuje osobne alebo 
doporučene do vlastných rúk. Za účinné doručenie výpovede alebo odstúpenia od 
Zmluvy  sa   považuje   aj   odmietnutie   ich   prevzatia  zmluvnou   stranou,   
ktorej  je písomnosť   určená,   pričom   táto   sa   bude   považovať   za   
doručenú   momentom odmietnutia prevzatia. Rovnako sa bude doručenie považovať za 
účinné aj v prípade, ak    adresát    písomnosť    neprevezme    z dôvodu    
neaktuálnosti    adresy    alebo z akéhokoľvek iného dôvodu, pričom účinky doručenia 
výpovede alebo odstúpenia od Zmluvy nastanú v danom prípade dňom vrátenia sa 
nedoručenej písomnosti späť odosielateľovi, i keď sa adresát ojej obsahu zásielky 
nedozvedel. 

5.11. Vzťahy, ktoré táto Zmluva neupravuje sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodných     
podmienok  a ustanoveniami príslušných  právnych  predpisov. 
O prípadných sporoch zmluvných strán bude rozhodovať príslušný súd Slovenskej 
republiky, v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

5.12. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží dve 
vyhotovenie/a. 

5.13. Objednávateľ prehlasuje, že sa dôkladne oboznámil s poštovými podmienkami a s ich 
znením súhlasí, na znak čoho pripája pod znenie Zmluvy svoj podpis. 

5.14. Zmluvné strany sa dohodli, že ak sa stane niektoré ustanovenie neplatným alebo 
neúčinným, táto neplatnosť či neúčinnosť sa nedotýka ostatných ustanovení tejto 
Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neplatné alebo neúčinné ustanovenie bude 
nahradené na základe dohody ustanovením platným, s rovnakým hospodárskym 
zmyslom. 

 



5.15. Zmluvné strany súhlasne vyhlasujú, že si ustanovenia tejto Zmluvy riadne prečítali, 
porozumeli im zhodne čo do obsahu i rozsahu, tieto vyjadrujú ich vôľu a zaväzujú sa 
ich dobrovoľne plniť, čo potvrdzujú svojimi podpismi. 

V Banskej Bystrici V Žiline 

dna ....... :,:,:..; .......................  dňa ................... < ..............................  

Ing. Richard Rešovský JUDr. Eva Malíková 

vedúci odboru predaja Korporátnym zákazníkom predsedníčka 

Slovenská pošta, a.s. Krajského súdu v Žiline 

 ............... ....JLOĹ^Á* ................  ^ ^ N ^ /  

Ing. Dánka Trávniková riaditeľka 
regionálneho riaditeľstva Žilina 
Slovenská pošta, a.s. 

SLOVENSKA POStA, fc & 
Partizánska cesta '§ 975  

 



Príloha č. 1 
Zoznam kontaktných osôb/údajov 

 

 


